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/\ Wichtige Sicherheitshinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen. Nur dann kénnen Sie Ihr Gerat
sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanlei-
tung flr einen spéateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer aufbe-
wahren.

Das Gerat nach dem Auspacken prifen. Bei einem Transport-
schaden nicht anschlieBen.

Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend der Montageanlei-
tung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewahrleistet. Der Installa-
teur ist flr das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort
verantwortlich.

Nur eine konzessionierte Fachkraft darf das Gerat anschlieBen.
Vor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten die Stromzufuhr abstellen.
Zur Vermeidung von Schnittverletzungen Schutzhandschuhe tra-
gen. Teile, die wahrend der Montage zugénglich sind, kénnen
scharfkantig sein.

Fir die Installation missen die aktuell gultigen Bauvorschriften
und die Vorschriften des regionalen Elektrizitdtsversorgers beach-
tet werden.

Dieses Gerét entspricht der Gerateklasse 3 (zum Einbau in ein
Kichenmdbel). Es muss gemaB der Einbauskizze eingebaut wer-
den. Mindestabstand zu seitlichen Wanden oder Mébelteilen und
nach hinten beachten.

Dieses Gerdt ist nicht vorgesehen fir den Betrieb mit einer exter-
nen Zeitschaltuhr oder einer externen Fernsteuerung.

Mébel vorbereiten (Bild 1)

Das Einbaumdbel muss bis 90°C temperaturbesténdig sein. Die
Stabilitdt des Einbaumdbels muss auch nach den Ausschnittarbei-
ten gewahrleistet sein.

Die Verwendung von Kunststoff-Wandabschlussleisten aufArbeits-
platten, hinter dem Einbaugerét, ist nicht zulassig.

Den Ausschnitt in der Arbeitsplatte gemaB der Einbauskizze her-
stellen. Der Winkel der Schnittflache zur Arbeitsplatte muss 90°
betragen.

Nach Ausschnittarbeiten Spane entfernen. Schnittflachen hitzebe-
standig und wasserdicht versiegeln.

Mindestabstand der Gerateunterseite zu Mdbelteilen von 10 mm
beachten.

Hinweis: Freiraum im Unterschrank fliir ein GefaB vorsehen, um
Wasser aus dem Girill abzulassen.

Elektrischer Anschluss

Geréat mit Netzanschlussleitung ohne Stecker: Beim Netzan-
schluss die gultigen nationalen Anschlussbedingungen beachten.
Auf geeignete Absicherung der Hausinstallation achten. Angaben
auf dem Typenschild beachten.

Das Gerat entspricht der Schutzklasse | und darf nur mit Schutzlei-
ter-Anschluss betrieben werden.

Wenn der Stecker nach dem Einbau nicht mehr erreichbar ist,
muss installationsseitig eine allpolige Trennvorrichtung mit min-
destens 3 mm Kontakt abstand vorhanden sein.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wurde, muss diese
durch eine besondere ersetzt werden. Dies darf nur durch unseren
Kundendienst erfolgen.

Netzanschlussleitung: Typ HO5 VV-F bzw. H05 VVH2-F

(3G1,5 mm3).

Anschlusskabel nicht knicken oder einklemmen.

Hinweis fiir Gerate mit Display: Erscheint im Display des Gera-
tes L4011 ist es falsch angeschlossen. Gerat vom Netz trennen,
Anschluss Uberprifen.

Bei Reparaturen in jedem Fall das Gerat stromlos machen. Nie
das Gerét 6ffnen, im Bedarfsfall Kundendienst benachrichtigen.

Gerét einbauen

Das Gerét so in den Ausschnitt einsetzen, dass die Bedienele-
mente vorne liegen und mit den Spannelementen befestigen.
Hinweis: Keine elektrischen Schraubendreher verwenden.

Montagesatz
Bei Einbau zweier oder mehrerer Geréte direkt nebeneinander
sind ein oder mehrere Montagesétze erforderlich.

Gerat ausbauen
Gerat stromlos machen. Gerat von unten herausdriicken.

Achtung!
Gerateschaden! Gerét nicht von oben heraushebeln.

A Important safety information

Read these instructions carefully. Only then will you be able to
operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction
manual and installation instructions for future use or for
subsequent owners.

Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect
the appliance if it has been damaged in transport.

The appliance can only be used safely if it is correctly installed
according to the safety instructions. The installer is responsible for
ensuring that the appliance works perfectly at its installation
location.

The appliance must be connected to the mains only by a licensed
and trained technician.

Before carrying out any type of work, turn off the electricity.

Wear protective gloves to prevent injury from cuts. Parts that are
accessible during installation may have sharp edges.

For installation, currently applicable building regulations and the
regulations of the local electricity supplier must be observed.

This appliance corresponds to appliance class 3 (for installation in
a kitchen unit). It must be fitted according to the installation
drawing. Observe the minimum distance to side walls or furniture
parts and to the rear wall.

This appliance is not intended for operation with an external timer
or an external remote control.

Preparing the units (Fig.1)

The fitted unit must be heat-resistant up to 90 °C. The fitted unit
must still be sturdy after the cut-outs have been made.

The use of plastic back-splash strips on work surfaces behind the
built-in appliance is not permitted.

Make the cut-out in the work surface in accordance with the
installation drawing. The angle of the intersection to the work
surface must be 90°.

After making the cut-outs, remove any shavings. Cut surfaces:
Seal with heat-resistant and waterproof material.

Observe the minimum clearance of 10 mm between the bottom of
the appliance and unit parts.

Note: Ensure that there is free space for a container in the base
unit so that water can be drained from the grill.

Electrical connection

Appliance with power cable but no plug: When connecting to
the mains, comply with the applicable national connection
regulations.

Ensure that there is sufficient fuse protection for the household
wiring. Comply with the specifications on the rating plate.

The appliance corresponds to protection class | and must only be
operated with a protective earth connection.

If the plug is no longer accessible following installation, an all-pole
isolating switch with a contact gap of at least 3 mm must be
present on the wiring side.

If the power cable has been damaged, it must be replaced with a
special cable. This must not be carried out by persons other than
our after-sales service.

Power cable: Type HO5 VV-F or HO5 VVH2-F (3G1.5 mm3).

Do not kink or trap the connecting cable.

Please note, for appliances with a display: If /Y]] appears on
the display, the appliance has not been connected correctly.
Disconnect the appliance from the mains and check the
connection.

Always disconnect the appliance from the power supply when
carrying out repair work. Never open the appliance; if you need it
to be opened, inform the after-sales service.

Fitting the appliance

Insert the appliance into the cut-out in such a way that the
operating controls are at the front, and secure it in place using the
clamping elements.

Note: Do not use an electric screwdriver.



Assembly kit
When installing two or more appliances directly beside each other,
one or more assembly kits are required.

Removing the appliance

Disconnect the appliance from the power supply. Push out the
appliance from below.

Caution!
Damage to the appliance. Do not lift up the appliance from above.

A Ba)Hu yKa3aHuna 3a 6esonacHocT

BHumatenHo npoyeTeTe ToBa pbKoBOACTBO. CaMo Torasa MoXeTe Aa
usnonssare ypeaa cv 6esonacHo v npasunHo. PbKoBOACTBOTO 3a
ynotpeba 1 MOHTaX ia Ce CbXpaHfABa 3a No-KbcHa ynotpeba unu 3a
cneaBaliuA COBCTBEHMK.

MposepeTe ypeaa cnea pasonaxkosaHeTo. [py TpaHcnopTHa LeTa He
CBBbp3BanTe KbM MpeXkara.

Camo npu kayecTBEHO BrpaxkaaHe CbrnacHo MHCTPYKLUMATa 3a
MOHTa)X Ce rapaHTMpa curypHoctTa npu pabota. MHcTtanmpalumar e
OTroBOpEH 3a 6e3ynpeyHoTo dyHKUMOHUPaHe Ha MACTOTO Ha
nocraefHe.

Camo cepTuduumpaH cneunrannct uma npaso Aa CBbp3Ba ypeaa.

Mpeau n3NbAHeHUEeTO Ha KaKBUTO U Aa e paboTu cnpeTe
€/1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

3a usbArsaHe Ha NopA3BaHWUA HOCETE 3aLUMTHU pbKaBuuu. YacTute,
KOMTO N0 BPeMe Ha MOHTaXKa ca OoCTbMHKU, MoraT Aa ca C OCTpH
pbboBe.

3a WUHCTanauumAaTa TpHﬁBa Aa ce nsnonsear aktyasHute BainaHu
CTPOWTENHU NPEANUCaHWA U NPeAnUcaHuATa Ha PErMoHaHOTO
€/1eKTPHUUYECKO APYIKeCTBo.

Tosu ypea oTroBapa Ha Knac Ha ypeza 3 (3a BrpaykaaHe B KyXHeHcKa
mMeben). Toi TpAGBa Ja ce MOHTUPA CbIMAaCHO CKMLATAa 33 MOHTaX.
CnasBaiite MMHUMANHOTO PasCToAHWE IO CTPAHWUYHUTE CTEHU UIK
yacTuTe Ha mebenuTe CbLLO 1 Hasaa.

Tosn ypea He e noaxoAALL 3a paboTa ¢ BbHLUEeH TanMep Ui ¢
BBbHLUHO AWCTaHUMOHHO yrpaBneHue.

MoaroToBKa Ha KyxHeHcKaTa meben (¢wr. 1)

BrpaaeHata me6en TpAbBa aa e Tonnoyctoiunsa Ao 90 °C.
CrabunHocTTa Ha BrpageHata Meben TpAGBa fia € ocUrypeHa 1 cnea
ZIeNHOCTUTE NO U3PA3BaHETO.

M3nonasaHeTo Ha NnacTMacoBH NaiNCTHU 3a CTEHA BbPXY paboTHK
nnoTtose 3aA ypeAaa 3a BrpaxaaHe He e AoNyCTUMO.

HanpaseTe n3pesa B paboTHMA MIOT CbrMACHO CKUUATa 3a MOHTaX.
brbabT Ha M3pA3aHaTa NoBbPXHOCT CNPAMO pPaboTHUA NNoT TpAGBa
nae 90°.

Cnen aefiHOCTUTE MO M3pA3BaHe OTCTPaHEeTe CTPY)KKuTe. 3anenete
OTpA3aHWUTE MJIOCKOCTU C YCTOWYMBO Ha TOMNMHA U BOAA NIENUIO.
CnasBaite MUHUMANHOTO Pas3CToAHWE OT AofHaTa CTpaHa Ha ypeaa
Zl0 yacTtute Ha mebenute o1 10 MMm.

YkasaHue: Mpeasuaete cBo60AHO MACTO B AOMHWA WKad 3a Cba, 3a
[la 3kapBeare BoAaTta oT rpuna.

EHEKTpIM-IeCKM n3soau

Ypen c kaben 3a cBbp3BaHe KbM MpeaTta 6e3 wencen: MNpu
CBBP3BAHETO KbM Mpearta cnassanTe BanuMaHUTe HauUOHaNHK
yCNoBWA 3a CBbpP3BaHe.

BHumagaiTe 3a noaxoAALLo NoAcUrypABaHe Ha AomaluHara
uHcTanauuA. CnassainTte JaHHUTE BbPXY TUNoBata Tabenka.

YpeasT oTroBapA Ha Kfac Ha 3aluuta | 1 MoXe Aa ce n3nonssa camo
CbC CBbP3BaHe C npeanaseH NpoBOAHMK.

B cnyuait ue cnen MoHTaXka HAMA AOCTHM AO Lencena, oT cTpaHara
Ha MOHTa)ka TpAbBa Zia e HannyeH cenapaTop 3a BCUUYKM MOJSIKOCH C
KOHTaKTEH OTBOP OT MUHUMYM 3 MM.

AKo KabenbT 3a CBbp3BaHe KbM MpeKaTa e NoBpeaeH, To Toi TpAdBa
[la ce CMeHM CbC crneuuaneH Takbe. ToBa TpAbBa Aa ce U3BbPLUK OT
Hawata cny»k6a obcny)KBaHe Ha KIMEHTH.

Kaben 3a cBbpaBaHe kbMm Mpexxarta: Tun H05 VV-F unv HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm2).

He nperbBaitTe v He 3allMnBaiTe 3axpaHBalLMA Kaberl.

'y,Kag?_IHMe 3a ypeau ¢ aucnnen: AKo Ha Aucnnen Ha ypeaa ce nofAsu
L5010 Tol e cBBbp3BaH norpeluHo. PaskaueTe ypea ot Mpeata,
nposepeTe CBbP3BaHETO.

Mpu peMoHTH BB BCEKM Cryyaw U3KtoYeTe ypeaa ot
eneKTposaxpaHBaHeTo. Hukora He oTBapsiiTe ypeaa, B criyyan Ha
Hy)xza yBegomeTe cnyxbara obcny)KBaHe Ha KIMEHTH.

BrpampaaHe Ha ypena

YpenbT TpAGBa Aa ce NOCTaBW B U3pesa TaKka, ye obcnyKBallmTe
eNeMeHTH [1a Ce HamuparT oTnpes 1 Aa ce GUKCUpar ¢ GUKcupallmTe
€N1EMEHTHU.

YKasaHue: He nsnonasainte enekTpuyecKku OTBEPTKH.

MoHTa)KeH KOMMAeKT
Mpu MOHTaXka Ha ABa WNW NnoBeye ypeaa AMPEKTHO eAnH 0 Apyr ca
HEOBXOANUMM €AMH UMK NOBEYE MOHTAXKHU KOMMNIEKTH.

HemMmoHTaX Ha ypeaa

M3knioueTe ypesa oT enexkTposaxpaHeaHeTo. U3byTaiTe ypesa
otaony.

BHumaHue!
LLlet no ypena! He nosaurante ypeaa ot otrope.

A ZNUAVTIKEG UTTOOEIEEIC AOPAAEING

AIB&OTE TTPOTEKTIKG GUTEG TIC 0dnyieg. Movo TOTE pmopeite va
XEIPIOTEITE T GUOKeUN Olyoupa Kl 0wOT. PUAGETE TIG 0BNYieg
XPNONG Kol CUVOPHOAOYNONG YIO pio apydTEPN XpNnon i i Tov
ETIOPEVO IDIOKTATN.

MeT& TNV apaipecn oo Tn oUoKeUooia, EAEYETE Tr) OUOKeUN. 2
TepIMTwon {NUIGG KOTA T HETAPOPX PNV TNV OUVOECETE.

MOVO pg TN 0WOTI EYKXTROTOON CUUPWOVAX e TIG 0dnyieg
ToTo8ETNONG e§A0PANIleTAN N dop&AeI KaT& TN Xprion. O
EYKOTAOTATNG €ival uTrEUBUVOG YI TNV &yoyn AeIToupyia ot 6€on
TOTTOOETNONG.

Movo évag adeloUxog TEXVIKOG ETITPETIETAI VX CUVDEDEI TI GUOKEUT).
Mpiv TNV ekTEAEDN OTTOIXOONTTOTE EPYAOIOG KAEIVETE TNV TTAXPOXI
PEUATOG.

Mo TNV ommopuyr TPQUUGTIOHOU (KOWIHO, CUVOANIYN) GopaTe
TIPOOTOTEUTIKAX YAVTIOL TQX TTPOCITA KATX Tr GUVOPHOAOYNON
eEOPTNPATO UTTOPEI VO EIVAI KOPTEPO.

Mo TNV EYKATAOTAON TTPETTEl VO TIPOOEEETE TOUG TPEXOVTEG
0IKOOOMIKOUG KQVOVIOHOUG KO TIG I0XU0UCEG TTIPOSIYPAPES TNG
TOTTIKNG ETTIXEIPNONG OIXVOUNG PEUPOTOG.

AUTH 1) CUOKEUN GIVTOITOKPIVETON OTNV KATNYOPIot CUCKEUGV 3 (VIO
TomoBETNON O€ €va VTOUAGT Koulivag). H ouokeur) TipEmel va
TOTT00ETNOEI CUPPWV pe To oxeDIO TOTTOBETNONG. [pooeETe TNV
eAXYIOTN QIMOOTAON GO T TTAGIVE TOIXWHUOT 1) TX JEPN TOU
VTOUAQTTIOU Kail TTPOG T TTIOW.

AuTn n ouokeur| dev TIPOPBAETETAN yIo TN AgIToupyia Pe Evav
e€WTEPIKO XPOVODIOKOTITN 1] Eva eEWTEPIKO TNAEXEIPIOTAPIO.

MNpoeToipacia Tou vrouhamiou (Eik.1)

To evToII{OPEVO VTOUAGTTI TIPETTEI VX EIVOI QVOEKTIKO OTN
Beppokpaaia pexpr Toug 90 °C. H oToBepdTNTA TOU EVTOIXI{OHEVOU
VTOUAQTIOU TTPETTEI VO eEXOPANITETA ETTIONG KOI HET GTTO TIG
EPYOTIEG KOTINC TWV QVOIYUATWY.

H Xprion 0pUOKGAUTITPWV oo GUVOETIKO UAIKO MAV® OTOUG TTRYKOUG
EPYOTING, TIOW A0 TNV evTOIXI{OPEVN CUOKEUT), OEV ETITPETETAI.
KoTaokeu&oTe To &VOIyPO OTOV TIXYKO £PYACING CUUPWVX PE TO
ox€d10 eYKATXOTAONG. H ywvia TNG EMQAVEIXG TOUNAG OTOV TIGYKO
epycaiog TIpEMel va avepxeTal oTig 90°.

MeT& TIG £pyOOieg KOTIAG TWV AVOIYUETWV GIMOPOKPUVETE TOL
amOBANTO (TTPIOVIdIR, YPEQIR).ZPPAYIOTE TIG EMPAVEIEG TOUNG Y’ EVXX
OTEYQAVOTIOINTIKO UNIKO OVOEKTIKO OTN BEPUOTNTA.

Mpoo€€Te TNV eAdyI0TN amooTaon Twv 10 mm Tng K&Tw TTAEUP& TNG
OUOKEUNG OO TG JEPI TOU VTOUAGTIOU.

Yrodeign: MpoPAeyTe eAeliBEPO XDPO OTO KATW VTOUANTI YIK EVCX
doxeio, yIx va adelaleTe TO VEPO QIO TO YKPIA.

HAeKTpIKI) cuvdeon

JUOKEUN ME KXAWSI0 0UVAEONG OTO SiKTUO TOU PEUUXTOG XWPIG
PIG: Z¢e TepinTwaon ouvdeong oTo SiKTUO TIPOCELETE TIG IOXUOUCEQ
€0VIKEG TpoUTI00ECEIC OUVDEDNC.

MpooelTe yio KATAANAN AOPAAEIX OTNV OIKIOKI] EYKXTEOTAHON.
MpooglTe Ta OTOIXKEIX TIAVW OTNV TVAKIOK TUTTOU.

H ouokeur] avTaImoKpIivVETAI OTNV KATNYOpPIa TPOoTaCiog | Kol
EMTPETETAI V& AeIToupyei pOvo pe oUvdeon aywyou TIPOOTACIG
(yeiwon).

3& MePITTWON TIOU HETK TNV TOTTOBETNON TNG CUOKEUNG N Tpida Sev
eivail TTAEOV TTPOOITH, TIPETIEI VX UTTGPXEI OO TNV TTAEUP& TNG
EYKATAOTAONG HIC OIGTOEN DIGKOTIC OAWV TWV TTOAWV [’ €Val DIGKEVO
ETOPNG TO AiyoTepo 3 mm.

Otav xah&oel To KaAwdio ouvdeong oTo SIKTUO Tou PEUPATOG,
TIPETTEl VO QVTIKATOOTOOE! pe Eva IdIaiTEPO KaA®BIo oUvdeong. AuTo
EMTPEMETON VOl NAIBEI XDPO HOVO OO TNV UTINPETIO TEXVIKMG
€&UMNPETNONG TTEAGTWV TNG ETAIPEIRG YOG,

KoAwdio ouvdeaong oTo JikTuo Tou pelpaTog: Tumog HO5 VV-F r HO5
VVH2-F (3G1,5 mm2).

Mnv TooKIZeTe 1| pn pOyK®VETE TO KOA®SIO oUVDEDNG.



YTO8eIEN YI CUOKEUEG PE 000vN svﬁsigswv: E&v otnv 086vn
evdeifewv TNG oUoKeunc sppaviteTan L5, ToTe N olvdeon eival
A&00G. ATTOOUVDEDTE TN OUCKEUN OO TO NAEKTPIKO OIKTUO, eAEYETE
Tn ouvdeon.

2TIC ETNIOKEUEG 0 KXOE TTEPITITWON BETETE T CUOKEUI EKTOC
pelPaToG. Mnv avoiyeTe TTIOTE Tn GUOKEUT), OE TIEPITITWON TTOU
XPi'fXZ?TO“ €100TT0INOTE TNV UTINPEOIX TEXVIKAG EUTTNPETNONG
TTEAGTOV.

TormoB£TNoN TNG CUGKEUNG

TomoBeTrOTE Tr) CUOKEUN OTO &VOIYHX £TOI, MOTE TA OTOIXEIN
XEIPIOPOU VO BPICKOVTAI PUTIPOOTX KOl OTEPEWOTE T JE TAX OTTOIK TX
oTolxeia aUoPIYENG.

Yrode1En: Mn xpnoILOTIOINOETE KAVEVO NAEKTPIKO KATOORIDI.

TeT GUVAPHOAOYNONG

& TepinTwon TomoBeTNONG BUO ) TEPICOOTEPWV CUOKEUMY
areudeiog N pio mAnciov TNG &GANG eivan omapaiTnTa eva
TIEPIOOOTEPA OET GUVOIPHOAOYNONG.

AQaipeon TNG CUCKEUNG

O£0Te TN OUOKEUN EKTOG PEUHATOG. ZMPWETE OTIO KATW TN GUCKEUN
mPog T £€w.

MNpoocoxn!

Znuigg otn ouokeun! Mn onkWoeTe T CUOKEUN OTIO ETIAVW.

A Indicaciones de seguridad importantes

Leer con atencion las siguientes instrucciones. Solo asi se puede
manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las
instrucciones de uso y montaje para utilizarlas mas adelante o
para posibles futuros compradores.

Comprobar el aparato al sacarlo de su embalaje. El aparato no
debe conectarse en caso de haber sufrido dafios durante el
transporte.

Solamente un montaje profesional conforme a las instrucciones de
montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador
es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

El aparato solo ha de ser conectado por un técnico autorizado.

Antes de realizar cualquier trabajo se ha de cortar el suministro
eléctrico.

Utilice guantes de proteccion para evitar cortarse. Las piezas que
quedan descubiertas durante el montaje podrian tener bordes
afilados.

Para la instalacidn se han de tener en cuenta las normativas de
construccién en vigor asi como las normativas de la compafiia
eléctrica de suministro regional.

Este aparato corresponde a la clase de aparato (para el montaje
en muebles de cocina). Se ha de instalar conforme al croquis de
montaje. Tener en cuenta la distancia minima respecto a las
paredes laterales o bien respecto a partes de los muebles y
respecto lado posterior.

Este aparato no esta previsto para el funcionamiento con un reloj
temporizador externo o un mando a distancia externo.

Preparacion de los muebles (Fig.1)

El mueble empotrado debe ser resistente a temperaturas de hasta
90 °C. La estabilidad del mueble de montaje debe quedar
garantizada incluso tras el trabajo de corte.

No esta permitido utilizar copetes de plastico sobre las encimeras
detras del aparato que se va a integrar.

Realizar el corte en la encimera segun el esquema de montaje. El
angulo de la superficie de corte respecto a la encimera debe ser
de 90°.

Retirar las virutas después de los trabajos de corte.Sellar las
superficies de corte con material resistente al calor y al agua.
Tener en cuenta la distancia minima de 10 mm entre la parte
inferior del aparato y las partes del mueble.

Nota: El espacio libre del armario inferior esta destinado a un
recipiente para vaciar el agua del grill.

Conexion eléctrica

Aparato con cable de conexidn eléctrica sin enchufe: para la
conexidn a la red eléctrica, observar la normativa nacional al
respecto.

Comprobar que la instalacion doméstica tenga la proteccién por
fusible adecuada. Observar las indicaciones en la etiqueta de
caracteristicas.

El aparato pertenece a la clase de proteccion | y solo puede
utilizarse conectado a una conexién con conductor de toma a
tierra.

En caso de no poder alcanzarse el enchufe tras el montaje del
aparato, la instalacion (red) eléctrica debera estar equipada con
un dispositivo de separacion de todas las fases, con una apertura
de contacto minima de 3 mm.

Si se ha dariado el cable de conexion a la red eléctrica, hay que
sustituirlo por uno especial. Esto solo debe hacerlo nuestro
Servicio de Atencién al Cliente.

Cable de conexidn eléctrica: tipo H0O5 VV-F o HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm3).

No doblar ni aprisionar el cable de conexién.

Aviso para glggtrodomésticos con pantalla display: si aparece
el display =i, el aparato esta mal conectado. Desconectar el
aparato de la red y comprobar la conexién.

Para efectuar reparaciones, siempre desconectar el aparato de la
corriente. No abrir nunca el aparato. En caso necesario, informar
al Servicio de Atencion al Cliente.

Instalar el aparato

Colocar el aparato en el hueco de forma que los mandos queden
en la parte delantera y, a continuacion, fijarlo con los elemento de
sujecion.

Nota: No utilizar destornilladores eléctricos.

Juego de montaje

Para el montaje de dos 0 mas aparatos adyacentes, se requieren
uno o mas juegos de montaje.

Desmontaje del aparato

Desconectar el aparato de la corriente. Extraer el aparato desde
abajo.

jAtencion!
iDarios en el aparato! No hacer palanca con el aparato desde
arriba hacia fuera.

A Précautions de sécurité importantes

Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez
utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver
la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou
pour le propriétaire suivant.

Contréler I'état de I'appareil aprés I'avoir déballé. Ne pas le
raccorder s'il présente des avaries de transport.

La sécurité de 'appareil a 'usage est garantie s'il a été encastré
conformément a la notice de montage. Le monteur est
responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou I'appareil est
installé.

Seul un spécialiste agréé est habilité a raccorder 'appareil.
Avant tout travail, couper I'alimentation électrique.

Pour éviter les blessures par coupure, porter des gants de
protection. Les piéces accessibles pendant le montage peuvent
avoir des arétes vives.

Pour l'installation, respecter les régles et normes en vigueur dans
le domaine de la construction ainsi que les instructions du
fournisseur local d'électricité.

Cet appareil fait partie de la classe 3 (a installer dans un meuble
de cuisine). Il faut le poser conformément au schéma. Respecter
la distance minimale entre |'appareil et les murs ou les éléments
de meuble sur les cotés ainsi que vers l'arriere.

Cet appareil n'est pas prévu pour le fonctionnement avec une
minuterie externe ou une commande a distance externe.

Préparation du meubile (fig.1)

Le meuble d'encastrement doit résister a des températures jusqu'a
90 °C. La stabilité du meuble d'encastrement doit aussi étre
garantie aprés les travaux de découpe.

L'utilisation de baguettes de terminaison murales en plastique sur
les plans de travall, derriére I'appareil encastré n'est pas autorisée.
Réaliser la découpe dans le plan de travail conformément au
croquis d'installation. L'angle du chant de la découpe par rapport
au plan de travail doit étre de 90°.

Enlever les copeaux apres les travaux de découpe. Sceller les
chants de découpe de fagon thermostable et étanche.

Observer une distance minimale de 10 mm entre la face inférieure
de l'appareil et les modules de meuble.

Remarque : Prévoir un espace libre pour une casserole dans
I'élément bas pour évacuer I'eau hors du gril.



Raccordement électrique

Appareil avec cordon d'alimentation secteur sans fiche :
observer les conditions de raccordement nationales en vigueur
lors du raccordement au secteur.

Veiller & une protection par fusible suffisante de l'installation
domestique. Respecter les indications sur la plaque signalétique.
L'appareil est conforme a la classe de protection | et doit

uniquement étre utilisé avec une prise a conducteur de protection.

Si la prise n'est plus accessible aprés I'encastrement de |'appareil,
coté secteur, il faudra installer un dispositif de coupure omnipolaire
avec un écartement des contacts d'au moins 3 mm.

Si le cordon d'alimentation secteur a été endommagé, il faut le
remplacer par un cordon spécial. Seul notre service aprés-vente
est habilité a le faire.

Cordon d'alimentation secteur : type HO5 VV-F ou HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm3).

Ne pas pincer ni coincer le cable de raccordement.

Remarque concernant les appareils avec display : si /500
apparait sur le display de I'appareil, c'est qu'il est mal raccordé.
Débrancher I'appareil du secteur, vérifier le branchement.

Pour les réparations, mettre dans tous les cas l'appareil hors
tension. Ne jamais ouvrir I'appareil, en cas de besoin, informer le
service aprés-vente.

Pose de I'appareil

Insérer I'appareil dans la découpe de sorte que les éléments de
commande se trouvent devant et les fixer avec les éléments de
serrage.

Remarque : Ne pas utiliser de tournevis électrique.

Jeu de piéces de montage

En cas de montage de deux ou de plusieurs appareils directement
cbte a cote, un ou plusieurs jeux de pieces de montage sera/
seront requis.

Démontage de I'appareil

Mettre I'appareil hors tension. Faire sortir I'appareil en le poussant
par le bas.

Attention !

Risque de détérioration de I'appareil | Ne pas extraire I'appareil par
le haut en faisant levier.

A Vazne sigurnosne napomene

Procitajte pazljivo ovu uputu. Samo_tada ¢ete modi sigurno i
pravilno rukovati Vasim uredajem. Cuvajte upute za upotrebu i
ugradnju za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika uredaja.
Provjerite uredaj kada ste ga raspakirali. Ne prikljucujte ga ako je
doslo do ostecenja prilikom transporta.

Sigurnost pri uporabi zajamé&ena je samo kod stru¢ne ugradnje
sukladno uputama za uporabu. Instalater je odgovoran za
besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.

Samo ovlasteno struno osoblje smije prikljuciti uredaj.

Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod struje.

Kako biste sprijecili posjekotine, nosite zastitne rukavice. Dijelovi
koji su dostupni kod ugradnje mogu imati oStre rubove.

Prilikom postavljanja valja se pridrzavati aktualno vazecih
gradevinskih propisa i propisa regionalnog distributera elektricne
energije.

Ovaj uredaj odgovara razredu uredaja 3 (za ugradnju u kuhinjski
element). Mora se ugraditi prema skici za ugradnju. Pridrzavajte
se najmanjeg razmaka od bocnih stijenki ili dijelova elemenata i
prema straznjoj strani.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje sa satom za vremensko
ukljucivanje ili daljinskim upravljac¢em.

Priprema elementa (slikal)

Ugradbeni element mora biti otporan na temperaturu do 90°C.
Stabilnost ugradbenog elementa mora biti osigurana i nakon
izrezivanja.

Nije dopusteno koriStenje plasti¢nih zidnih letvica na radnim
plo€ama, iza ugradbenog uredaja.

U radnoj ploci napravite izrez prema skici za ugradnju. Kut rezane
plohe do radne plo¢e mora iznositi 90°.

Nakon izrezivanja uklonite strugotine. Rezane plohe zabrtvite na
nacin da su postojane na toplinu i da su vodootporne.
Pridrzavajte se najmanjeg razmaka donje strane uredaja od
dijelova elemenata od 10 mm.

Napomena: Predvidite slododan prostor u donjem elementu za
posudu u koju ée se ispustati voda iz rostilja.

Elektriéni prikljué¢ak

Uredaj s mreznim prikljuénim vodom bez utikac¢a: Kod
mreznog prikljuka pridrzavajte se vazecih lokalnih uvjeta
priklju¢enja.

Pazite na primjerenu zastitu kuéne instalacije. Pridrzavajte se
podataka na oznacnoj plogici.

Uredaj odgovara klasi zastite | i smije se koristiti samo ukoliko je
prikljucen na priklju¢ak sa zastitnim vodi¢em.

Ako utika¢ nakon ugradnje viSe nije dostupan, na strani instalacije
mora postojati svepolni odvaja¢ s razmakom medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Ako je oSte¢en mrezni prikljucni vod, zamijenite ga drugim.
Zamjenu smije izvrSiti samo naSa servisna sluzba.

Mrezni prikljuéni vod: tip HO5 VV-F odn. HO5 VVH2-F

(3G1,5 mm?).

Ne savijajte i ne stiS¢ite prikljuéni kabel.

Napomena za uredaje sa zaslonom: ako se na zaslonu uredaja
pojavi L/ 4LiL], znadi da je neispravno prikljuéen. Uredaj odspojite s
mreze, provjerite prikljucak.

Prilikom popravka uvijek iskljucite uredaj iz struje. Nikada ne
otvarajte uredaj, u slu€aju potrebe obavijestite servisnu sluzbu.

Ugradnja uredaja

Uredaj umetnite u izrez na nacin da su upravljacki elementi
okrenuti prema gore te pri¢vrsite steznim elementima.

Napomena: Nemojte koristiti elektri¢ni odvijac.

Komplet za montazu

Kod ugradnje dva ili viSe uredaja jedan pored drugog potreban je
jedan ili viSe kompleta za montazu.

Vadenje uredaja

Iskljucite uredaj iz struje. Uredaj istisnite odozdo.
Oprez!

Kvar uredaja! Uredaj ne vadite s gornje strane.

A Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le presenti istruzioni per 'uso. Solo cosi &
possibile utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e corretto. )
Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per l'uso e |l
montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione a terzi.
Controllare I'apparecchio dopo averlo disimballato. Qualora si
fossero verificati danni da trasporto, non collegare I'apparecchio.
La sicurezza di utilizzo & garantita solo in caso di installazione
secondo le regole di buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore e responsabile del corretto
funzionamento nel luogo di installazione.

L'allacciamento dell'apparecchio deve essere effettuato
esclusivamente da un tecnico qualificato e autorizzato.

Staccare I'alimentazione di corrente prima di procedere ad ogni
tipo di intervento.

Per evitare lesioni da taglio indossare guanti di protezione. | pezzi
accessibili durante il montaggio possono essere taglienti.

Per l'installazione osservare le norme edili attualmente in vigore
nonché le disposizioni dell'azienda regionale erogatrice di
elettricita.

Questo apparecchio corrisponde alla Classe 3 (per l'installazione
in mobili da cucina). Esso deve essere installato secondo
I'apposito schizzo. Rispettare la distanza minima dalle pareti o
mobili laterali e dal retro.

L'utilizzo di questo apparecchio non € previsto con un orologio
programmabile o un telecomando esterno.

Preparazione del mobile (fig.1)

Il mobile da incasso deve essere termostabile fino a una
temperatura di 90°C. La stabilita del mobile da incasso deve
essere garantita anche dopo i lavori di taglio.

Sui piani di lavoro, dietro all'apparecchio da incasso, non €
consentito utilizzare listelli di chiusura della parete in materiale
plastico.

Realizzare I'apertura nel piano di lavoro secondo lo schema di
montaggio. L'angolo della superficie di taglio rispetto al piano di
lavoro deve essere di 90°.

Rimuovere i trucioli dopo i lavori di taglio. Sigillare le superfici di
taglio in modo refrattario e a tenuta stagna.



Rispettare la distanza minima di 10 mm del lato inferiore
dell'apparecchio rispetto alle componenti del mobile.

Avvertenza: Prevedere uno spazio libero nel mobile sottostante
per un recipiente destinato allo scarico dell'acqua dal grill.

Allacciamento elettrico

Apparecchio con cavo di allacciamento alla rete senza spina:
nell'allacciamento alla rete rispettare le condizioni di allacciamento
valide a livello nazionale.

Verificare la corretta protezione dell'impianto domestico.
Rispettare i dati sulla targhetta.

L'apparecchio appartiene alla classe di protezione | ed & in grado
di funzionare solo se dotato di un conduttore di terra.

Se in seguito al montaggio la spina non risulta piu accessibile,
occorre predisporre, al momento dell'installazione, un disgiuntore
su tutti i poli con una distanza di contatto di almeno 3 mm.

Se il cavo di allacciamento alla rete & stato danneggiato, deve
essere sostituito con uno appropriato. Tale sostituzione pud
essere eseguita solo dal nostro servizio di assistenza clienti.
Cavo di allacciamento alla rete: tipo H05 VV-F o H05 VVH2-F
(3G1,5 mm3).

Non piegare o schiacciare il cavo di allacciamento.

Avvertenza per apparecchi con display: se sul display compare
L4 'apparecchio non & correttamente collegato. Staccare
I'apparecchio dalla rete di alimentazione e controllare
I'allacciamento.

Durante le riparazioni, scollegare in ogni caso I'apparecchio dalla
rete elettrica. Non aprire mai I'apparecchio, in caso di necessita
contattare il servizio di assistenza clienti.

Installare I'apparecchio

Inserire I'apparecchio nell'apertura in modo che gli elementi di
comando si trovino sul davanti e fissarlo con gli elementi di
serraggio.

Avvertenza: Non utilizzare avvitatori elettrici.

Kit di montaggio

Per il montaggio di due o piu apparecchi direttamente uno vicino
all'altro sono necessari uno o piu kit di montaggio.

Smontaggio dell'apparecchio

Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica. Estrarre I'apparecchio
spingendolo dal basso.
Attenzione!

Danni all'apparecchio! Non sollevare I'apparecchio tirandolo
dall'alto.

A Kayincisaiik TexHuKachbl Typasnbl MaHbI3Abl

HyCcKaynap

Ocbl HYCKayNbIKTbl MYKUAT OKBIM LWbIFbIHBI3. TeKk coaaH KewiH
KYPbINFbIHBI Kayinci3 XaHe Aypbic naganaHa anacels. ManganaHy
YXSHE MOHTa)XXAay HYCKAyNbIKTapblH KeNeci Meci YLLiH CaKTaHbI3.
AcnanTbl opamMazaH allyAaH CoH TeKCepiHis. Tacbimanaayaarbl
3aKbIM XarJanblHAa KOCNaHbI3.

Tek opHaTy HycKaynblFbl GoiiblHILA MaMaHAbIK OpHaTy nanaanaHy
Kaynicisgirin kKamtamachi3 etei. OpHaTyLUbl OpHaTbIfFaH Xkepae
KeAeprici3 XXyMbIC iCTeyi yLUiH Xayankep.

TeK KoHUeccHAnaHFaH MamaH FaHa KYpbIFbIHbI KOCY Kepek.
Bapnblk »yMbicTapabl OpblHAAyAaH anAblH TOKTbl OLWUipiHi3.

Keciny kayiniHiH anablH any yLwiH Kopray KonFabblH KuitiHi3. OpHarty
KesiHaeri KomkeTimai 6eniktep eTKip 60nybl MYMKIH.

OpHary YLUiH aFbIMABIK XYPETIH KYPbINbIC epexenepi MeH aiMaKTbIK,
3/1EKTP XabAabIKTayLUbICLIHLIH KaFuAanapbiH eCKepy Kepek.

Byn KypbInFbl 3 KypbINFbINap CbiHbIOLIHA cait (acyi xurhasaapbiH
KipicTipy ywiH). OHbl opHaTy cxemachl 6oiibiHLLIA opHaTy THic. XKaH
kabbipranap Hemece »xuhas GenlueKTepiHe KoHe apKara
MUHUManNAbIK apanbiKTbl €CKepiHi3.

Byn acnan cbipTKbl TaMep HeMece ChIPTKbI MyNbTNEH nanaanaHyra
apHanMaraH.

Mwuha3s ganbiHpay (cypeti)

KipicTipineTiH »xuhas 90 °C aeiiiH Temnepartypara weliaamasl 6onysbl
kepek. Kipiktipme »xunhas TypaxTbinbifFeliH Kecy »kymblcTapbliHaH COH Aa
KamMTamachbl3 eTy Kepek.

KipicTipineTiH KypbinFbl apKacbiHAa XKyMbIC TakTainapbliHaa Kabelpra
OyWipiHaeri nnactMacca nnaHkanapblH navaanaHy.

XymbIc TakTachbiHAa KeCiKTi KipicTipy cxemach! 60/bIHLLA apanaHbi3.
Kecik aimarbiHbIH XXYMbIC TakTacbiHa Oypbitbl 90° 605ybl KEPEK.

Kecy »yMbicTapblHaH COH *XOHKanapabl *onbiHbI3. Kecik
alMaKTapblH bICTbIKKA LUbIAANTBIH XaHEe Cy OTNENTIH eTin ThiFbI3AaHb!3.
KypbinFbl acTbIHFbI XaFbliHaH uhasaapra AeniH KawbIKTbiK 10 MM
6onyblH ecKepiHia.

Hyckay: NpunbaeH cyabl WelFapy Tery yLiH TOMeHri WwKadTta biabIC
YLLiH 60C »ai KanablpblHbI3.

AneKkTp KeniciHe Kocy

Kypbinfbl ienire Kocy kabenimeH awachI3: »xenire Kocyaa
yapamzabl YITTbIK KOCY LapTTapbiH CKEPIHI3.

Y1 3neKTp cbiMAapbIHbIH COMKEC KOpFanybiHa KO3 »KEeTKI3iHi3.
ManimeTTep TexHUKanbIK aknapar TaxkraluacbiHaa KepceTinreH.
Kypbinfbl | Kopray chiHbiNbIHA cavikec Gonbin Bip FaHa »epre
KOCbISIFaH KOPeKneH KonaaHybl MYMKIH.

Erep afbip canbiHFaHHaH COH KoM »eTimAi BonMaca opHayT »KaibiHaa
KOHTaKTinepi apasnbifsl kKemMiHae 3 MM 6onatbiH 6apnblK, NONOCTiK
axkblpaTty Kypasnbl 601ybl KEPEK.

Erep »xenire Kocy kabeni 3akbiMaanFaH 6onca, oHbl apHaibl kabenbre
anmacTbipy kepek. OHbl Tek Bi3fiiH KIMEHTTEP KbI3METiMI3 opblHAaYbI
THiC.

Xenire kocy kabeni: Typi H05 VV-F Hemece HO5 VVH2-F

(3G1,5 mm?).

Kocy kabeniH 6yKneHis Hemece KplcnaHbia.

.Elucnneunerl c.Y pbinFbInap YLWiH HycKay: Erep KypbinfblHbIH
avcnneitinae /50U naitna 6onca on ayphic emec KockinFaH Gonaael.
AcnanTbl XeniAeH a)KblpaTbiHbI3, KOCMaHbl TEKCEPIHI3.

Byn »xaraaina xeHaey KesiHAe KypblInfFblHbl TOKTaH a>KbipaTbiHbI3.
KypbInFbIHbI eLUKaLlaH allnaHbl3, kepek 6onca, KIMeHTTep Kbi3MeTiHe
xabapnachblHbl3.

KypbinfbiHbl OpHaTy

KypbInFbiHbl OMbIkKa Gackapy 3MeMeHTTepi anabiHaa »KataTbiH eTin
OpHaTbIHbI3 1a KepHeYi KbICKbILL 3aneMeHTTepai GeKiTiHi3.

Hyckay: OnekTtp 6ypaybilThl nanaanaHbaHbIs.
MoHTaxaay MuHarbl

Eki Hemece GipHelle KypbinFbiHbI 6ip BipiHiH KacbiHaa opHaTtyza 6ip
Hemece BipHelle MOHTaXkAay XXHUHaKTapbl kepek Bonaapl.

KypbinfbiHbl LWWELLiHi3

KypbInFbiHbI TOKTaH 6ocaTbiHbi3. KypbinfblHbl acTelHaH Gachbin
LUbIFAPbIHbI3.

Hasap aynapbiHbi3!
Acnanka svaHAap! KypblifFbiHbl XXOFapbICbIHAH LUbIFapMaHbI3.

A BaxHu CUT'YPHOCHU HAaNOMeHHU

BrumartenHo npouutajte ro osa ynarctso. Camo Torail Ke MoX«e
6e3benHo 1 npasunHo Aa ro ynotpebysate Bawuwmot ypea. 3auysajte
ro ynarcTeoTo 3a ynotpeta 1 MoHTa)ka 3a NoAoLHeXKHa ynotpeda uiu
3a CNIeAHNOT KOPUCHMK.

OTKako Ke ro oTnakyBare ypenoT, NpoBepeTe ja Heroata cocTojoa.
JloKonKy uma LTeTH HacTaHaTv NpM TPaHCMNOPTOT, He ro
NpUKNTyYyBajTe.

Camo co cTpyyHa MOHTaXka COrilacHO ynaTcTBOTO 3a MOHTaXKa e
3arapaHTpaHa 6esbeaHocTa npu ynotpeba Ha ypeaot. MHcTanatepot
€ 0ZiroBOpeH 3a 6ecnpeKkopHO GYHKLUMOHUPaHse Ha MeCTOTO Ha
noctasyBarbe.

Camo nuueHuMpaH cneumnjanuct cMmee a ro npuKIyyYy ypeaor.

Mpen pabotetbe 6uno Kaxksa paboTta, UCKIyYeTe ro HanojyBaHEeTo.
3a fa nsberHete noBpean U UCEYEHULM HOCETE 3ALUTUTHU PaKaBULM.
JenoBuTe A0 KOV MMaTe NpucTan 3a BpeMe Ha MOHTa)Kata MoXe Aa
umaar ocTpu pabosu.

3a vHCcTanaumja Mopa Aa ce cneaar Ha akTyesnHWUTe rpaaeHu
MPOMWUCH U Ha NPOMNUCUTE HA PErMOHANHUOT CHabayBay 3a enekTpuyHa
eHepruja.

OBoj ypea oarosapa Ha knacarta Ha ypeau 3 (3a BrpaZlyBarse BO
KyjHCKM Meben). Mopa aa ce Brpaav cnopel MOHTa)KHaTa ckuua.
BHvWMaBajTe Ha MMHUMAaNHOTO pacTojaHke Ha CTPaHWYHUTE SMAOBK
Unu aenosuTe Ha Me6enoT 1 nosaavHarta.

OBOj ypeA He e KOHCTpyMpaH 3a paboTa co HaZABOPELLEH aBTOMATCKK
TajMep MM CO HaABOPELUHO JaNeyYnHCKO ynpaByBaHse.

MNogroToBka Ha mebenoT (Cnukal)

BrpaaeHnvot meben Mmopa fa 6uae oTnopeH Ha Temnepatypa 40
90°C. Mopa aa ce obesbean cTabUnHOCT Ha BrpaaeHUoT Meben no
ceueH-eTo.

He e n03BONEHO KOPUCTEHE HA NNACTUYHU SUAHM NajCHU Ha
paboTHaTa nno4a 3aj ypeaoT 3a BrpajyBatbe.

[a ce HanpaBu 3acek Bo paboTHaTa nnoya cropes MOHTaXHaTa
cKkuua. AronoT Ha NoBpLUMHATAa 3a Ceyerbe BO OAHOC Ha paboTHaTa
nnoya mopa za 6uae 90°.



Mo ceuerseTO, OTCTPAHETE MM CTPYrOTMHUTE. 3aneyareTe rm
NOBPLUMHWTE 3a CEeYEHE 3a 1a Ce OTMNOPHM Ha TOMIMHA M Ha BOAA.
BHumaBajTe Ha MMHUMAaNHOTO pacTojaHue Ha AONHUOT AeN Ha ypeaot
co AenosuTe Ha mebenoT og 10 mm.

HanomeHa: Mpeasuaete cnoboaeH NpocTop 3a caj BO AONHUOT
wkad, 3a Aa ce ucnywwta BoAa o4 ckapara.

EneKkTpuueH NpUKIY4OoK

Ypen co kaben 3a Hanojysare 6e3 npuknyyok: Mpu
NPUKNyYyBake Ha MpeXXa cnefeTe M BaXKeUYKUTe HaUMOHaNHKU
YCNOBK 3a NPUKIyYyBakse.

BHnMMmaBajTe Ha cooABETHO OCUrypyBame Ha KykHata uHctanauuja.
CnegneTte rv nogarouuTe Ha cneunduKkaluuoHata nioyka.

Ypenot oaroeapa Ha Knacara Ha 3awTuta | u cmee fa ce KopucTu
Camo CO MPUKITYHOK CO 3aLUTUTEH CMPOBOAHMK.

AKO NPUKNYYOKOT He MOXKe Aa Ce A0CTUIHE Mo MOHTaXkaTta, Mopa Aa e
COoApXKaH cenofeH pasaesHuK Co HajMasky 3 mm KOHTaKTHO
pacTojaHue.

Ako KabenoT 3a HanojyBase € OLUTETEH, TOj MOpa Aia ce 3aMEHU CO
apyr. OBa cmee Aa ce HanpasBu camo 04 CTpaHa Ha Hallarta
cepBHucHa cryxba.

Kaben 3a HanojyBarse: Tvn HO5 VV-F ogH. HO5 VVH2-F (3G1,5 mm2).
He ro npeBuTKyBajTe MM NPUKNELLTYBAjTE NPUKIYYHUOT Kaben.
Hanomeu;al 3a ypeau co eKpaH: AKO Ha eKpaHOoT Ha ypeaoT ce
nojaeysa L/ Toraw e norpeLwHo npuknyyeH. OABojTe ro ypesor
04 CTpyja, NPOBEPETE IO NMPUKITYHYOKOT.

[Mpu nonpaBKkK cekorall UCKNy4yBajTe ro )g)eAOT oA cTpyja. Hukoraw
He ro oTBOpajTe ypeAaoT, AOKOJKY € noTpebHo nisecTeTe ja
cepBHucHarta cnyxoba.

MoHTama Ha ypegoT

MocTaBeTe ro ypeAoT BO 3aCEKOT Ha TOj HAYMH, LUTO KOHTPOJHUTE
enemMeHTH Ke buaart Hanpea v NpULUBPCTETE ro CO 3aTerHyBayKkuTe
eNIeMEeHTU.

HanomeHa: He kopucteTe eneKkTpuyHu oaBpTyBaum.

CeT 3a MOHTUpaH€

Mpu BrpasyBarbe Ha ABa MW NOBeKe ypean efieH A0 APYr NOTPeBHH
ce elleH UK noseke CEeTOBU 3a MOHTUPaH-€.

JemMoHTama Ha ypeaoTt

McknyuyBare Ha ypeaoT 04 HanojyBareTO CO CTpyja. M3Bneyete ro
ypeaot o4 aony.

BHumaHue!

OwreTyBana Ha ypeaot! YpeoT Aa He ce MoBnieye o rope.

A Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u
uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een
volgende eigenaar.

Controleer het apparaat na het uitpakken. Niet aansluiten in geval
van transportschade.

De veiligheid is alleen gewaarborgd bij een deskundige montage
volgens de montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking op de plaats van
opstelling.

Alleen een daartoe bevoegd vakman mag het apparaat aansluiten.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient het apparaat
spanningsvrij te worden gemaakt.

Draag beschermhandschoenen om te voorkomen dat u
snijwonden oploopt. Onderdelen die tildens de montage
toegankelijk zijn, kunnen scherpe randen hebben.

Voor de installatie dient aan de geldende bouwverordeningen en
aan de voorschriften van het energiebedrijf te worden voldaan.
Dit apparaat valt onder de apparatenklasse 3 (bestemd voor het
inbouwen in een keukenmeubel). Het apparaat dient volgens de
aanwijzingen op de inbouwschets te worden ingebouwd. Let op de
minimale afstand tussen het apparaat en de keukenmuren of -
meubelen aan de zij- en achterkant.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik met een externe
tijdschakelklok of een externe afstandbediening.

Meubel voorbereiden (Afb.1)

Het inbouwmeubel moet bestendig zijn tegen een temperatuur van
maximaal 90°C. De stabiliteit van het inbouwmeubel moet ook na
de uitsnijwerkzaamheden gewaarborgd zijn.

Het gebruik van kunststof wandafsluitlijsten op werkbladen achter
het inbouwapparaat is niet toegestaan.

Maak de uitsnijding in het werkblad aan de hand van de
inbouwtekening. De hoek van het snijvlak tot het werkblad moet
90° bedragen.

Na uitsnijwerkzaamheden de spaanders verwijderen.Snijviakken
hittebestendig en waterdicht afdichten.

Vanaf de onderkant van het apparaat tot de meubeldelen een
minimale afstand van 10 mm in acht nemen.

Aanwijzing: Reserveer in de onderkast vrije ruimte voor een bak,
om water uit de grill te laten lopen.

Elektrische aansluiting

Apparaat met netaansluiting zonder stekker: Bij de
netaansluiting de geldende nationale aansluitvoorwaarden in acht
nemen.

Let erop dat de huisinstallatie goed beveiligd is. Informatie op het
typeplaatje in acht nemen.

Het apparaat voldoet aan beveiligingsklasse | en mag alleen met
een geaarde aansluiting worden gebruikt.

Wanneer de stekker na het inbouwen niet meer toegankelijk is,
moet een schakelaar met een contactafstand van minstens 3 mm
worden geinstalleerd.

Wanneer de netaansluitleiding beschadigd is, moet deze door een
bijzondere worden vervangen. Dit mag alleen door onze
servicedienst worden gedaan.

Netaansluitleiding: type HO5 VV-F of H05 VVH2-F (3G1,5 mm?).
Aansluitkabel niet knikken of inklemmen.
Aanwijzing: voor apparaten met display: verschijnt L{~JL op

het display van het apparaat, dan is het verkeerd aangesloten. De
stekker uit het stopcontact halen, aansluiting controleren.

Bij reparaties het apparaat in elk geval stroomloos maken. Het
apparaat nooit openen, zo nodig contact opnemen met de
servicedienst.

Het apparaat inbouwen

Het apparaat zo in de uitsnijding plaatsen dat de
bedieningselementen aan de voorkant liggen en met de
spanelementen bevestigen.

Aanwijzing: Geen elekirische schroevendraaiers gebruiken.

Montageset .
Bij inbouw van twee of meer apparaten vlak naast elkaar zijn een
of meerdere montagesets vereist.

Apparaat demonteren

Apparaat stroomloos maken. Apparaat van onderuit naar buiten
drukken.

Attentie!
Schade aan het apparaat! Apparaat er niet van bovenaf uittillen.



A BaXHble npaBuna TeXHMK1 6e3onacHOCTH

BHumatensHo npountante AaHHOe pykoBoACTBO. OHO MOMOXKET BaMm
HayuuTbCA NpaBuUbHO W Be3onacHo NonbL30BaTbCA NPUBOPOM.
CoxpaHAnTe pyKoBOACTBO MO 9KCnyaTtaunm U MHCTPYKLUMLO NO
MOHTa)XKy ANA AabHENLIEro UCnonb3oBaHUA UK AnA nepeaayu
HOBOMY BnajenbLy.

Pacnakyite n ocMoTpuTe npubop. He noakntoyvaiite npubop, ecnu oH
6bin NOBpPEXAeH BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKM.

BesonacHocCTb aKcnlyataumm rapaHTMpyeTcA TONbKO Npu
KBanMduuupoBaHHoi cOopke ¢ COBNoAEHUEM UHCTPYKLMK NO
MOHTaXKy. 3a 6e3ynpedyHoCTb GpYHKLMOHMPOBaHUA OTBETCTBEHHOCTb
HeC&T MOHTEp.

MoakntoyeHue npubopa AoMKeH NPOU3BOAUTE TOJIbKO
YMNOIHOMOYEHHbIN Cneunanuct.

Mepea npoBeseHWeM Mtobbix paboThl BeIKAOYATL Nogady
ANEKTPUYECKOro TOKa.

Bo u3berkaHue pesaHbix paH crefyeT HaZeBaTb 3allWUTHbIE NEPUATKMU.
OtaenbHble YacTu, C KOTOPbIMU NMPUXOAUTCA UMETL AeN0 BO BPEMA
MOHTa)Ka, MOryT UMeTb OCTpbIE Kpas.

Mpu MHCTanNNALMK A0MKHBI cCOONMOAaTLCA AEUCTBYHOLLME B HACTOALLEE
BPEMA CTPOUTESbHbIE NMpaBuia U NpeanucaHna perMoHanbHOro
NOCTaBLUMKA SNEKTPOIHEPTUN.

O10T Npubop cooTBETCTBYET Knaccy 3 (knacc npubopos aAnA
BCTpavBaHWA B KyXOHHYt0 Mebenb). OH JOomKeH BCTpaBUBaTbCA B
COOTBETCTBUM C YepTEXKOM yCTaHOBKU. Heobxoanmo cobnioaats
MUWHWMaJIbHblE PaCCTOAHUA 10 GOKOBLIX CTEH UMK A0 YacTel Mebenu,
a TakXKe B HWXKHEM HanpaBneHUK.

[aHHblM npubop He npeaHasHayeH anA padoTbl ¢ BHELLHUM
BbIK/FOYaTENEM C YACOBbLIM MEXAHU3MOM WU C BHELLUHEW CUCTEMOW
AWCTaHLUMOHHOTO YNpaBfeHuA.

MoarotoBka mebenu (puc.1)

Me6enb anA BCTpavBaHUA A0MKHA BbIAEPKUBATL TEMMNEpPaTypy A0
90 °C. Nocne BLINONHEHMA Bbipe3a cneayet NpoBEepUTb YCTOWUUBOCTb
BCTPOEHHOW Mebenu.

Mcnonb3oBaHue NNacTUKOBbLIX MPUCTEHHBIX MIAHOK Ha CTOMeLLHMLax
3a BCTpauBaeMbiM NPUBOPOM 3anpeLLeHo.

CaenaiTe B CTONELLHWLE Bblpe3 B COOTBETCTBMU C YCTAHOBOYHBIM
yepTerkoM. Yron Mexkay noBepXHOCTbIO cpesa U CTONEeLLHULEN
AomxeH coctaenATte 90°.

[Mocne BbINONHEHWA Bbipe3a yaanute onuiaku. 3arepmeTusnpyiTe
CTbIKA TEPMOCTOWKMM U BOAOHENPOHULAEMBIM FrEPMETUKOM.
MuHMMaNbHOE PacCToAHUE OT HUXKHEW YacTv npubopa Ao 3NEeMEHTOB
Mebenu AomKHO coctaBnATb 10 MM.

YKa3aHue: B HWKHEM LWKady Heo6xoauMo NpeaycMOTPeTb
cB060OAHOE MPOCTPAHCTBO ANIA EMKOCTH, B KOTOPYHO MOXXHO CIWTb
BOAY W3 rpunA.

AneKTponoaknoUyeHne

Mpubop ¢ ceTeBbiM NposoAoM 63 LUTENCeNbHON BUKK: NpH
NOAKNOYEHUM Npubopa K anekTpoceTn cobntofanTe AeicTByoLLME
TpeboBaHuA.

Y6eautecb, YTO cMCTeMA 3aLLUTLI B BaLLEM JOME paccuuTaHa Ha
cooTBeTcTBytoLLME ToKU. OBpaTuTe BHUMaHWe Ha AaHHbIe Ha TUMOBOW
Tabnuuke.

Mpubop cooTBETCTBYET KNAcCy 3alluThl |, NOSTOMY OH [OMKEH
9KCMyaTMpoBaTbCA TONIbKO C NOAKOYEHHBIM 3a3EMIIAOLLUM
NpOBOAOM.

Ecnu nocne yctaHoBku npubopa [0 LUTENCENbHOW BUIKK
HEBO3MOXXHO ByZeT aobpaTbeA, TO NpW YyCTaHOBKe cneayet
npeaycMOoTpeTb CneunanbHbIi BeiKNtoYaTens AnA pasMblKaHWA BCEX
MOJIFOCOB C PACCTOAHMEM MEXAY Pa30MKHYTLIMU KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

Mpu NnoBpeXkaeHUM CeTeBOro NPoBoAa Ero crneayeT 3aMeHUTb Ha
cneuunanbHbI CoeAMHUTENbHBIM NpoBoA. [aHHbIi npoBoa cneayet
npuoBpeTaTth TONbKO B HaLlelh CEPBUCHOM Cry»<Oe.

CeteBoit nposoa: Tvn HO5 VV-F unn HO5 VVH2-F (3G1,5 mm32).
Mpocneaute, 4To6bl COEAUHUTENBHBIN NPOBOJA HE 3aXKMMASICA U He
neperubanca.

YKka3aHue ana n V'I_'60p0B C aucnneeM: ecnv Ha aucnnee npubopa
oToBpaXkaeTcA Li TLiLs, 3TO 03HAYaET, YTO NPMOOP NOAKNOUEH
HenpasunbHo. OTcoeanHUTEe NPUBOP OT CETU U NPOBEpPLTE
NoAKMoYEHHeE.

Mpu NnpoBeaeHUM peMoHTa Bceraa oTkntovanTe npubop ot
a/eKTpoceTH. HuKoraa He BCKpbiBaiiTe Nnpubop, Npu HEOBXOAUMOCTH
oBpaTtnTecb B CEPBUCHYHO CNyXOy.

BcTpausBaHue npubopa

BcraBbTe npubop B Bbipe3 Takum 06pasoM, YToBbl INeMEHTHI
ynpasneHuA pacnonaranmcb cnepeau. 3adukcupyiite npubop ¢
MOMOLLIbIO 3aXKUMHBIX 3JIEMEHTOB.

YKasaHue: He ucnonb3ayite aneKTpooTBEPTKY.

MOHTaXHbIH KOMIMIEKT

Mpwu ycTaHoBKe ABYXx unu Gonee NpubopoB pALOM APYr C APYrom
TpebyeTcA NCMONb30BaHWE OAHOTO UM HECKObKUX MOHTaXHbIX
KOMIJIEKTOB.

IemoHTax npubopa
O6ecToubTe Npubop. MU3Bneknte NPUGOP, BLITONIKHYB Er0 CHU3Y.
BHumaHue!

OnacHocTb noBpexxaeHua npubopa! He BoiHUMaiiTe npubop 3a
BEPXHIOI0 YacTb.



A Pomembna varnostna navodila

Pazljivo preberite ta uvod. Sele potem lahko aparat uporabljate
varno in pravilno. Navodila za uporabo in vgradnjo shranite za
kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Po odstranitvi embalaZze preverite aparat. V primeru vidnih
poskodb med transportom ga ne priklapljajte.

Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne
montaze, v skladu z navodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instalater.

Aparat lahko prikljuci le strokovno osebje z dovoljenjem.

Pred kakrsnimi koli deli na aparatu izkljucite elektricno napajanje.
Nosite zasS¢itne rokavice, da preprecite ureznine. Deli, ki so med
montazo dostopni, imajo lahko ostre robove.

Pri namestitvi je treba upostevati trenutno veljavne gradbene
predpise in predpise regionalnega oskrbovalca z elektri¢no
energijo.

Aparat ustreza razredu aparatov 3 (za vgradnjo v kuhinjsko
pohistvo). Vgradite ga, kakor je prikazano na sliki za vgradnjo.
Upostevajte najmanj$o razdaljo za aparatom ter med aparatom in
stranskimi stenami ter deli pohistva.

Aparat ni predviden za delovanje z zunanjo programsko uro ali z
zunanjim daljinskim upravljanjem.

Priprava pohistva (slika1)
Vgradni pohiStveni element mora biti odporen na temperaturo do

90 °C. Tudi po izrezovanju mora biti zagotovljena stabilnost
vgradnega elementa.

Uporaba zaklju€nih stenskih letev iz umetnega materiala ni
dovoljena na delovnih plo$¢ah, v katerih je vgrajen aparat.

Izrez v delovni povrsini naj ustreza sliki za vgradnjo. Kot med
ploskvijo izreza in delovno povrSino mora znasSati 90°.

Po izrezovanju odstranite odrezke. Ploskve izrezov zascitite proti
vro€ini in vodi.

Upostevajte najmanjSo razdaljo spodnjega dela aparata do delov
pohistva, ki naj znasa 10 mm.

Opomba: Prostor v spodnjem pohistvenem elementu predvidite
za posodo, da boste lahko iz Zara izpustili vodo.

Elektriéni prikljuc¢ek

Aparat s prikljuénim kablom brez vti¢a: pri prikljucitvi na
elektricno omreZje upostevajte veljavne nacionalne pogoje
prikljucitve.

Prepricajte se, da je hiSna napeljava ustrezno zavarovana.
Upostevajte navedke na tipski ploS¢ici.

Aparat sodi v zas¢itni razred | in ga lahko uporabljate le z
ozemljitvenim prikljuckom.

Ce vti€a po vgradniji ni ve¢ mogoce doseci, mora biti na strani
napeljave namescen vsepolni loCilnik z razmikom kontaktov vsaj 3
mm.

Ce se prikljuéni kabel poskoduje, ga je treba nadomestiti s
posebnim kablom. To lahko stori le nasa servisna sluzba.
Priklju¢ni kabel: tip HO5 VV-F oz. H05 VVH2-F (3G1,5 mm?).
Prikljuénega kabla ne prepognite ali uklescite.

Opomba za aparate s prikazovalnikom: ¢e se na prikazovalniku
aparata prikaze L/401I, je aparat napaéno prikljuéen. Aparat

odklopite z elektricnega omrezja in preverite prikljucitev.

Pri popravilih vedno izklju€ite aparat iz elektri¢cnega omrezja.
Nikdar ne odpirajte stroja, po potrebi pokli€ite servisno sluzbo.

Namestitev aparata

Aparat v izrez vstavite tako, da so upravljalni elementi spredaj ter
aparat pritrdite z vpenjalnimi elementi.

Opomba: Ne uporabljajte elektri¢nega vijacnika.

Komplet za montazo

Pri vgradnji dveh ali ve¢ aparatov neposredno eden zraven
drugega potrebujete en ali ve¢ kompletov za montazo.

Demontaza aparata

Izkljucite elektri¢no napeljavo. Potisnite aparat s spodnje strani
navzgor.

Pozor!
Okvare na stroju! Aparata ne dvigujte od zgoraj.

A Udhézime té réndésishme sigurie

Lexojeni me kujdes kété udhézim. Vetém késhtu mund gé me
aparatin tuaj té€ shérbeheni né ményré té sigurt dhe té drejt.
Udhézimin pér pérdorim dhe montim e ruani pér pérdorim té
mévonshém ose pér pronarin e ardhshém.

Pas shpaketimit aparatin e kontrolloni. Né rast se ka ndonjé
démtim nga transporti mos e lidhni.

Vetém pérmes njé montimi té specializuar dhe né pérputhje me
udhézuesin e montimit mund té sigurohet njé pérdorim i sigurt.
Instaluesi mban pérgjegjési pér funksionimin e patémeté té
pajisjes né vendin e instalimit.

Vetém njé teknik i licensuar duhet té béjé lidhjen e pajisjes.
Para se té filloni punén shképusni energjiné.

Pér té& shmangur ndonjé Iéndim t& mundshém pérdorni doreza
mbrojtése. Ato pjesé gé ju prekni gjaté montimit mund té jené té
mprehta.

Pér instalim duhet té keni parasysh direktivat e vlefshme té
montimit si dhe udhézimet e furnitorit rajonal t€ energjisé.

Kjo pajisje i pérket klasés 3 (pér montim inkaso). Ajo duhet té
montohet sipas skicés sé montimit. Respektoni distancén
minimale me muret anésore apo me pjesén e mobiles edhe pér
pjesén e pasme.

Kjo pajisje nuk éshté parashikuar pér tu pérdorur me njé
kohématés té jashtém apo me njé pult té jashtém.

Pérgatisni mobilien (Figura1)
Mobilja ku do t& montohet pajisja duhet té jeté rezistente ndaj

temperaturés deri 90°C. Stabiliteti i mobilies duhet té jeté i
garantuar edhe pas punimeve me karakter prerés.

Pérdorimi i shiritave plastiké pér veshjen e murit mbi pllakén e
punés, pas pajisjes, nuk lejohet.

Prerjet tek pllaka e punés té béhen sipas skicés sé montimit. Kéndi
i sipérfaqes sé preré pér pllakén e punés duhet té jeté 90°.

Pas prerjeve, largoni ashklat. Izoloni sipérfagen e preré qgé té jeté
rezistente ndaj nxehtésisé dhe uijit.

Distanca minimale e pjesés sé poshtme té pajisjes nga mobiliet
duhet té jeté 10 mm.

Udhézim: Parashikoni njé hapésiré né dollapin e poshtém pér njé
ené, né ményré qgé té rriedhé uji nga skara.

Lidhja elektrike
Pajisja me lidhje né rrjet pa spiné: Kur té béni lidhjen né rrjet
respektoni kushtet kombétare té vlefshme té lidhjes.

Vini re siguresén e duhur té instalimin né shtépi. Vini re té dhénat
tek tabela e tipit.

Pajisja i pérket kategorisé sé mbrojtjes | dhe duhet té punojé
vetém me njé prizé té tokézuar.

Nése spina pas instalimit nuk &shté mé e arritshme atéheré duhet
té instalohet njé celés shumé polar me té pakién 3 mm distancé.

Nése kabulli lidhés démtohet, ai duhet t&€ vendoset me njé kabull t&
veganté. Kjo duhet té kryhet nga shérbimi yné i klientit.

Kabulli lidhés: Tipi HO5 VV-F ose. H05 VVH2-F (3G1,5 mm?).
Mos e pérdridhni apo ngecni kabullin lidhés.

Udhézimet gér pajisjen me Display: Tek display i pajisjes
shfaget /4L éshté lidhur gabim. Shképusni pajisjen nga rrjeti,
kontrolloni lidhjet.

Shképusni energjiné nga pajisja gjithmoné kur béni riparime. Kurré
mos hapni pajisjen, né rast nevoje njoftoni shérbimin e klientit.

Montimi i pajisjes

Vendoseni pajisjen né até ményré gé elementét e komandimit té
jené para dhe fiksojeni até me elementét fiksues.

Udhézim: Mos pérdorni kacavida elektrike.

Seti i montimit

Pé&r montimin e dy ose mé shumeé pajisjeve direkt njéra pas tjetrés
ju nevojiten njé ose mé shumé sete montimi.

Cmontimi i pajisjes

Shképusni energjiné nga pajisja. Shtyjeni pajisjen nga poshté.
Kujdes!

Démtime né pajisje! Mos e nxirrni pajisjen nga sipér.
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/\ vazne napomene za sigurnost

Pazljivo procitajte ovo uputstvo. Jedino tako moZzete sigurno i
pravilno da rukujete Vasim uredajem. Sacuvajte uputstvo za
upotrebu i montazu za neku kasniju upotrebu ili za sledeceg
vlasnika.

Posto ste ga raspakovali, proverite uredaj. Ukoliko ostetio prilikom
transporta, nemojte ga prikljucivati.

Samo u slucaju stru¢ne ugradnje u skladu sa uputstvom za
montazu zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.

Samo obucena kvalifikovana osoba moze povezati ureda;.
Pre nego $to bilo Sta uradite, iskljucite dovod struje.

Da biste izbegli povrede secenjem, nosite zastitne rukavice.
Delovi, koji su tokom montaZe pristupacni, mogu da imaju ostre
ivice.

Za instalaciju morate posStovati vazeca pravila ugradnje kao i
propisi regionalnog snabdevaca elektricnom energijom.

Ovaj uredaj odgovara klasi uredaja 3 (za ugradnju u kuhinjske
elemente). Ugradnja mora da se izvr§i prema skici ugradnje.
Morate uzeti u obzir najmaniji razmak prema strani¢nim zidovima ili
namestaju kao i prema poledini.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu sa eksternim tajmerom ili
eksternim daljinskim upravljacem.

Pripremanje namestaja (slika1)

Ugradni namestaj mora da bude otporan na temperature do 90°C.
Stabilnost ugradnog namestaja mora da bude obezbedena i posle
isecanja.

Upotreba zidnih stranica od sintetickog materijala na radnoj
povrsini, iza ugradnih uredaja nije dozvoljena.

IseCak na radnoj povrsini izraditi prema skici ugradnje. Ugao
secene povrsine prema radnoj povrsini mora da iznosi 90°.

Posle isecanja uklonite opiljke. Se¢ene povrsine zapecatite
materijalom Koji je otporan na toplotu i vodu.

Najmaniji razmak donje povrsine uredaja u odnosu na namestaj
mora da bude 10 mm.

Napomena: U donjem elementu je predviden prostor za posudu
za ispustanje te¢nosti iz grila.

Elektriéno priklju€ivanje

Uredaj sa prikljuékom na mrezu bez uti¢nice: pri prikljuc¢enju na
mrezu postovati vazeéa nacionalne propise za prikljucak.

Obratite paznju na prikladnu zastitu kuc¢ne instalacije. Obratite
paznju na podatke date na tipskoj plocici.

Uredaj odgovara klasi zastite | i sme da se pusti u rad samo sa
zastitnim priklju¢kom za uzemljenje.

Ako uti¢nica nakon ugradnje nije dostupna, prema pravilima
instalacije mora da postoji viSepolni uredaj za razdvajanje sa
kontaktom od najmanje 3 mm.

Ako je instalacija za priklju¢ak na mrezu oSte¢ena, ista mora da se
zameni drugom. To samo sme da uradi nas servis za kupce.

Instalacija za priklju¢ak na mrezu: tip HO5 VV-F odn. HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm3).

Prikljucni kabl ne sme se savijati ili prikljestiti.

Napomena za uredaj sa displejom: Ako se na displeju uredaja
pojavi L/ LI pogresno je prikljuéen. Uredaj iskljudite iz mreze,
proverite priklju¢ak.

Prilikom popravki u svakom slucaju uredaj iskljuciti iz struje. Uredaj
nikada ne rasklapati, po potrebi obavestiti servis za kupce.

Ugradnja uredaja

Uredaj tako postavite u izrez da elementi za kori§¢enje budu
napred i ucvrstiti ih sa elementima za zatezanje.

Napomena: Nemojte da upotrebljavate elektrine odvijace za
zavrtnje.

Garnitura za montazu

Prilikom ugradnje jednog ili dva uredaja koji su jedan pored drugog
potrebna je jedna ili vise garnitura za montazu.

Demontaza uredaja

Uredaj iskljucite iz struje. Uredaj pritisnite kroz jedinicu odozdo.
Oprez!

Ostecenje uredaja! Uredaj ne podizati odozgo polugom.

A Bamnusi HacTaHoBMU 3 6e3neku

PetenbHo npounTaiite uto iHCTPYKUito. Tinbkn TOAi B1 3moxkeTe
eKcnnyatysaTu npunaa 6e3neyHo Ta npaBunbHO. 36eperiTb IHCTPYKLIT
3 MOHTa)Ky Ta eKcryatauii AnA noAasnbLLOro KOpUCTyBaHHA abo
nepezadi X iHLLOMY KOPUCTyBauyeBi.

MepesipTe npunaa nicnA posnaxkysaHHA. [1pu BUABNEHHI
MOLLKOJXKEHHA, AKE BUHMKIIO NiAl Yac TPaHCMOPTYBaHHA, He
BCTaHOBMNOWTE Npunaa.

Jlnwe kBanidpikosaHa ycTaHOBKa Y BiANOBIAHOCTI 3 iHCTPYKLUIEHO 3
MOHTa)Ky rapaHTye 6eaneky ekcnnyarauii. MOHTa)KHUK Hece
BianosifanbHicTb 3a 6e3foraHHy poboTy npunagy Ha Micui
BCTaHOBNEHHSA.

JInwe kBanigikoBaHi cneuianictm MoXXyTb NpMEAHYBATU Npunaa.
Mepen BUKoOHaHHAM ByAb-AKKMX POBIT BiAKNIOYITL NoAady CTPYMY.

JnA yHUKHEHHA NopisiB BUKOPUCTOBYWTE 3axUCHI pyKasuui. [etani,
LLIO BUKOPUCTOBYIOTBLCA MiZl YA€ MOHTaXKy, MOXXYTb MaTu rocTpi Kpai.
Mpu BCTaHOBNEHH] AOTPUMYWATECH YMHHKX ByAiBENbHUX HOPM Ta
NPWNKUCIB perioHanbHOro noctavanbHUKa eeKTpoeHeprii.

Llei npunaa sianosinae knacy 3 (anA BOyA0BYBaHHA Y KYXOHHi
me6ni). Moro cnig B6yaoByBaTH BIANOBIAHO A0 KPECNEHb
B6yaoByBaHHA. [JoTpuMyiTECA MiHIMaNbHOI BiACTaHI 10 GOKOBHX
cTiHOK abo enemeHTIB MebniB, a TaKoXK BiACTaHi A0 CTiHW.

Lie# npunaa He npusHayeHnin AnA NiAKNIOYEHHA A0 HbOro
30BHILLIHLOrO rOAMHHKKA abo MynbTy AUCTAHUIRHOIO KepyBaHHA.

Nigrotoeka me6nis (man.1)

Meb6ni anA BOynOBYBaHHA NOBWHHI BUTPMMYBATK TeMnepatypy A0
90°C. CrabinbHictb MebniB AnA BOyA0ByBaHHA NMOBUHHA
3abesneyyBaTUCb TAKOXK MiCNA BUKOHAHHA NPUPISHUX POBIT.

BuKopHUCTaHHA NIACTUKOBUX MPUCTIHHWX MIaHOK Ha PoBoYnX
NoOBEPXHAX, 3a BOYAOBAHOI TEXHIKOH, 3a00pOHEHE.

3po6iTb BMpPI3 y pobouiii NOBEepXHi 3rilHO 3 KpecneHHAM AnA
BOyAoByBaHHA. [ToBEepXHA 3pi3y NOBMHHA 3HAXOAMTUCA Mig KyToM 90°
BiAHOCHO CTifIbHML.

MpubepiTb TMPCY NicNA BUKOHAHHA NPUpPI3HUX poOiT. 3aisontoiTe
MOBEPXHi pidy TEpMO- | BOAOCTINKO.

HotpumyiTeca miHiManbHOT BiacTaHi npu6n. 10 MM Bid HWKHBOTO
Kpato npunaay Ao mebnis.

BkasiBKa: Y HWKHil Ladi HeobxiaHo nependaunTh BiflbHUIA NPOCTIP
ZNA EMHOCTI Y AKY MO)kHa OyAe 3n1BaTth BOAY 3 rpUiA.

Mia'eaHaHHA OO0 eneKTpomepe i
MpucTpin 3 mepexesnm kabenem 6e3 wtekepa: Mpu NiAKNOYEHHI
[0 MepeXxi A0TPUMYHTECA MICLLEBMX YMOB LLOAO NIAKNIOYEHHA.

3BepHiTb yBary Ha BianoBigHi 3axoan 6esneku npu nodyTosin
ycTaHoBLi. [loTpumyiTeca AaHuX 3 3aBOACHKOT TAGNMUUKK.

Mpunaa sianosiaae knacy 3axucty | Ta MOXe niaknyaTuch nue
yepes 3anobirKHUK.

AKwo nicna MOHTa)XXy He 3abe3nevyeHo AO0CTyn A0 WTeKepa,
HeoOXiaHO BCTAHOBWUTM GaratonositoCHuUi po3noAiNnbHUK 3 BIACTAHHKO
MiXX KOHTaKTamMu He MeHLle 3 MM.

AKLwo MepexxeBuit kKabernb NMOLLKOAXEHO, 3aMiHITb MOro cneuianbHUM.
Lle BnoBHOBa)keHa poBUTH N1LLIE Halla cepBicHa cny>koa.

MeperkeBuit kabenb: Tvn HO5 VV-F abo HO5 VVH2-F (3G1,5 mm?2).
3abopoHAETbCA 3aTUCKATH abo NeperMHaTh Kabersb.

BkasiBku no npvw,aﬁl'ip_' 3 aucnneem: AKWO Ha Aucnnei npunaay
BiAoBpaXkaeTbCA Li HLiLi, BiH HENPaBUIbHO MiAKIOYEHHIA. Bin'eaHakTe

npvnaa BiZ enexTpoMepexi, NepesipTe TOYKU NPUEAHAHHA.

Y BMNaaKy peMOHTY 3aBXXAW 3HeCTpymitonTe npunad. Hikonu He
BiIKpVBaWTe Npunaa, nosiaoMnAiTe y pasi noTpedu cepaicHy cryxoy.

B6ynoByBaHHA npunagy

Mpunan BCTaHOBNIOWTE y BMPI3 Tak, LLOG enemMeHTH KepyBaHHA 6ynu
po3TalloBaHi cnepeay, i 3aKkpiniTb 3aTAXHUMU eneMeHTamMu.
BxasiBKa: He BUKOPUCTOBYWTE €NEKTPUYHI BUKPYTKH.

MoOHTaXH1IA KOMNAEKT
Mpu B6yAoBYyBaHHi ABOX abo Kinbkox Npunaais notTpiéeH oamH abo
KiflbKa MOHTa)KHUX KOMMJIEKTIB.

HdemoHTax npunaay
3HecTpyMiTb Npunad. BUTArHiTe Npunaa BULUTOBXHYBLLUM MOTO 3HU3Y.
YBara!

Pu3uk noLukomxeHHA npunagy! 3a6opoHAETbLCA TAMTY Npunaj 3a
BEPX.
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